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H Y P P A R A T A .
^ ® lcibiadot elhagyá neje, 
íg^H aza futott apjához Kyppiáshoz 

És válópert inditott férje ellen,
Az archonok gyűlése szembesité 
A vádlottat s a vádoló felet. 
Felszólításra Hypparata asszony 
(Szép volt és ifjú a menyecske még; 
De éles nyelvű, a mint látni fogjuk) 
Elébb kisírva kedvire magát, 
Hozzáfogott a bünrovás zöméhez 
S meg sem pihent mig el nem végezé, 
A bünlajstrom pedig hosszú vala 
Kezdték a pénzen. Alcibiades, 
Marokkal szórja mindenütt a pénzt 
De bezzeg otthon, annál zsugoribb.
O a kocsmában cyprusit iszik,
S az asszonynak marad a barna lé, 
Minőt a spártai Ínségesek 

Szürcsölnek a leves intézetekben.

Sajnál egy sandáltalpat a nejétől,
Pedig maga Apelles suszterénél 
Dolgoztat! Milyen ócska ez a chlamys 1 
Ki is ment már Athénben a divatból 
S nem hordják másutt, csak Boeotiában 
De hogyha újat vesz, felhányatik.
A férj nem ád csalánszövetre sem.
S a gyermekét mezítláb hagyja járni, 
Nejét mulatságokba nem viszi: 
Aristophanes új darabjait 
Még egyszer sem mutatta meg neki.
Itt járt nem rég a híres Ibicus 
És hangversenyt adott. Elvitte tán? 
Dehogy vitte! Mind azzal biztató:
Majd Delphiben meglátja. Hát pedig 
Az útban Ibicust agyonverék,
Zsiványok, vagy irigy criticusok.
— Aztán goromba: úgy beszél nejével, 
A hogy Athénben nem, csak Baktriában
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Beszélnek és csupán a myrmidonok. 
Cselédre, hogy ha zsémbel a neje, 
Biblisnak fogja pártját, a leánynak. 
Lencsét, babot s más tisztességes ételt 
Meg nem eszi! Azt mondja: jobbat ett 
Otthon a boldogult édes mamánál,
Mit hallani egy asszonynak: halál!
S hát még az, a mikor káromkodik! 
Pedig mindég teszi, ha veszt a koczkán, 
Olyankor a házat majd felveszi. 
Elkezdve Zeüszön és jó Hermeszen.
Le mind egész szegény Herákleszig 
De még Pállasz se megy ki szárazon, 
Ugv szidja mind az apja lelkűket 
Hogy azt irtózat végig hallani.
Csak egynek áldozik: Idaliának.
No Aphrodité nem panaszkodik; 
Libatióival mert nem fukar.
Bezzeg tud itt nagylelkűt játszani!
De nem a házi oltárok mögött. — 
Egyik nap Arsinoé, másikon 
Chloris, Zephissa, Elpinice!
S ki tudná a nevét mindanynyinak? 
Mindennap új csalás tanujele!
Nem régen is a bőrövéből egy 
Kis obeliszk pottyant véletlenül ki,

Tele firkálva hieroglyphokkal,
Miknek rejtélye meg nem érthető,
De egy némely izé el áruiá,
Hogy azt nem irhatá más, mint Lais,
Sőt rajtakapták, hogy Phrvnének egy 
Chignonja a gallérjához ragadt 
S a purpurától, a mivel Zoe 
Kendőzi arczát. inge színt kapott,
S még a féltékenyt játsza itthon ö: 
Nejének másra nézni sem szabad;
Mert van csetépaté, ha rapakapják.
Pedig Diána légyen a tanú 
Hogy Thersitesre ő nem is kacsintott, 
Még is haeterának szidá miatta 
S képes nejét Sapphotul félteni!
Szóval: Alcibiad egy szörnyeteg!

Mi védelmed van e szavakra vádlott? 
Kérdé az archon a deli vitézt.

Alcibiad mind erre válaszul.
Nyalábra kapta perlő hitvesét. 
Megcsókolá jobbrul, balrul, közepén 
S aztán ölében elvivé haza 
Az archonok s a nép bámulatára.
S ezzel a váló pernek vége lett.

2Z —s 2>*£-n.-

N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

III.

Egy vesztére született házi úr.
alami borzasztó az, mikor egy becsületes 

iQg) ember azon kezd el gondolkozni, hogy ho­
gyan lehetne egyszerre gazemberré lenni ? Mikor 
az ember egész éjszaka egyik oldalárul a má­
sikra forog az ágyában s nem tud menekülni 
azoktul a rettenetes gondolatoktul. — Minden 
eszébe jut ilyenkor, a mit csak hallott, olvasott.

— Hogyan hamisított egy házbirtokos telek­
könyvi kivonatot, s hogy csalt meg vele egy 
pénzintézetet sokezerekig? — valaki meg hiva- 
talszerző intézetet alapított, az ajánlkozóktul 
összeszedte a biztosítékot s aztán elszökött vele.
— Más meg be tett hat forintot a takarékpénz­
tárba, aztán csinált a hatos számbul hatezrest; 
nem vették észre, kifizették neki: eltűnt vele.
— Hát a ki utánvét mellett küldözött szét is­
merős kereskedőknek, szénával, téglával töltött 
ládákat, drága kelmék czime alatt. — Meg az, 
a ki nagy összegre biztositatta az életét; hanem 
a magáé helyett egy végsőt járó mellbeteg ne­
vét diktálta be. Az meghalt nagy hamar s ö 
beseperte helyette a pénzt, — Meg száz ilyen
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más! — S én valamenynvinek a helyébe oda­
képzeltem magamat. — Utóbb már postasze­
kereket is raboltam ki és zsiványbandákkal lép­
tem orgazdái szövetségre. — Elkezdem félni 
magamtól, s sokszor rámjött az a gondolat, 
hogy elkezdjek mezítlább tánczolni a szobában, 
hogy aztán vigyenek el a Lipótmezöre, mint 
bolondot. — Nappal meg nem bírtam otthon 
maradni, mintha az lett volna a hivatalom, 
hogy mérjem meg. hány lépés a rakpart? nap­
estig ott jártam végtől végig s nem tudtam me­
nekülni attól a tépelődéstöl, hogy váljon ha én 
most ezt a szemközt jövő urat leütném, meny­
nyi pénzt találnék a rárczájában ? — Rettegve 
kerültem haza, mikor aztán kifáradtam. Mindig 
azt hittem, hogy most azzal fogad az aszszony, 
hogy megint elfogyott az utolsó forint. — Vá­
rom, hogy mikor mondja? mint a hogv várja 
a h alálra ítélt katona a rászegzett puska végén, 
hogy mikor sütik már el? — De csak nem 
mondta. — Elmúlt egy hét, elmúlt tiz nap is s 
csak nem kérnek tőlem otthon több pénzt s én 
csak terített asztalt találtam délben este. Sőt az 
itcze borocskáin is megjelent az asztalon: a mi 
nekem nagyon jól esett Anélkül én nem tudok 
elalunni. Elmúlt két hét is. — Öt forintbul 
anynyi ideig ki nem futja. — Szeget ütött a fe­
jembe: mi ez? Nem jót sejtek. Semmiből nem 
lesz semmi, legkevésbbé kenyér. — A feleségem, 
meg a leányom mindig suttognak a hátam mö­
gött : valamit titkolnak előlem. Az csak rósz le­
het. A leányom szép, nagyon szép. — Hej az 
az istentelen Jupiter még most is aligha állat­
ban nincs ? s az én leányom már tanulta a my- 
thologoiat! — Majd meg fojtott ez a gyana- 
kodás. — Egy este nem ittam meg a boromat, 
hogy el ne alugyam. Hanem azért lefekvés után 
még is úgy tettem, mintha aludnám: még ho­
koltam is hozzá. Egyszer aztán azt veszem 
észre, hogy a leányom a szomszéd szobábul 
lábújjhegyen kioson, az ajtót olyan csendesen 
nyitja, hogy ne nyikorogjon. Egészen fel volt 
öltözve. — Gv'anum megerősödött. — Felforrt

nyakát vágom el vele. A leányomat akartam 
elvágni. — Utána lopózkodtam én is csende­
sen. A konyhaajtó kulcslyukán át vettem észre, 
hogy ott világosság van. Benyitottam hirtelen 
s ott leptem a gonosztevőt! S hát mi bűnön 
kaptam rajta? — Ott ült a varrógép mellett és 
dolgozott egy csomó ruhán. — így szokott dol­
gozni egész éjjel, félrelopva magát a konyhába, 
hogy engem a gép zörgése fel ne keltsen. — 
Az a szerencsém, hogy ö is észrevett és a nya­
kamba rohant; mert abban a perczben el akar­
tam vágni a saját torkomat azzal a késsel; a 
mit aztán szépen kikönyörgött a kezemből. — 
De azóta nem kell az élet. Keserű a számban a 
kenyér, mintha torma volna s az orromat csa­
varja. attól a gondolattól, hogy ezért a kenyér­
ért a gyönge leányomnak éjszaka kell elhagyni 
az ágyát, hogy azt keserves munkával megke­
resse. — Mindent el tudtam viselni! Tudtam 
már koldulni. — csalni, — még talán rabolni 
is megtanultam volna; de ettül a gondolattol a 
falnak megyek a fejemmel. — Már most tudja 
ön, hogy miért akartam azt a fekete kávét meg­
inni, a mi úgy világított a sötétben? — Hát 
mit szól ehez?

A két nyári kabátos fiatal ember nem szólt 
semmit, mert az most az orrát fú'ta; úgy elér- 
zékenyité ez a történet; de választ adott a kér­
désre egy harmadik beavatkozó. A jámbor szerb 
atyafi volt az, a ki ez elbeszélés alatt egyre kö­
zelebb rukkolt a szegletből s most már beállt 
harmadiknak az Ínséges csoportba:

— Azt, hogy bolond az úr! Hiszen ha én 
nekem olyan szép nagy szederfám volna, mint 
az urnák, a melyik már ki is van próbálva, hogy 
megbirja a terhét; hát nem kellene nekem gyufa 
kávéval. Ereszszen csak az ur oda; majd meg­
mutatom én ezzel a kóczmadzaggal mingvárt 
magamon, hogyan kell nagy hirtelen leszámolni 
a világgal ?

— De biz az én szederfámra nem akasztja 
kend fel magát. — Hát kendet mi lelte?

— Hogy engem mi lelt? Hisz az, a mit az úi 
itt elpanaszolt, még csak komédia ahoz képest, 
a mi én rajtam esett.

— Elmenjen már innen, édes barátom! 
S Én nálamnál csak ne akarjon különb szerencsét-

—  No ne rémledezzen az úr! Nem az úr len ember lenni.

bennem a vér. — Hát ilyen úton szerzik az én 
házamhoz a pénzt? No hát majd ott leszek én 
is és nyugtatványozom! — Felkeltem: előke­
restem a fejem alól az öreg kést.
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— De pedig különb szerencsétlen ember 
vagyok! Nagyobb úr voltam én, mint az úr: 
házas, telkes gazda: ökröm, lovam elég: semmi 
adósságom. Aztán most nézzen ide rám. Ez a 
rongyos gúnya az enyim, meg az az üres ta­
risznya. Pedig még hat esztendő előtt volt húsz 
ezer forint értékem ; és mind azt kihúzta alólam 
— négy forint!

— Négy forint! kiálta fel elszörnyedve a 
másik kettő.

(Folyt, köv.)

Ta l l é ro s sy
M inden v á ró  Á d á m h o z  

Tekintedezs barátom uram!

fEDiG hijaba corripialya engemet miata, 
hogy Józsi Madarászt minek nem kiatunk 
törvinsziknek ?

Had először izs Józsi Madarasz mlkül or- 
szaggyülis nincs. Az olyan volna, mint szekir, 
zörgis nilkül, taliga, nyikorgás nilkül, szarka, 
farka nilkül; — nem szüksiges, nem izs kele- 
metes, de línyeges risze anak.

Masoczor pedig, a mi dolog meritumát 
ileti: — ha engemet vadolya valaki azal, hogy 
eskütem hamisan, had ia magam iczaka kihú­
zok agyabul mente-elemi bizottságot, hogy en­
gem regeire agyanak ki, had nizem füle közé 
anak, ki rulam meri ilyen káromkodást elkövet- 
nyi. Ha menteleni bizottság aszongya, hogy 
nem agya ki, én meneteleni bizotsagot ezirt a 
»mente leni* hozot hatarozatirt kihívok annyi 
szál kardra, a hányán vanak; vagy levetek ma- 
gamrul mandátum bekecsit s kialok egy ing­
ben vadolo elenfilneksaszondom, no hat gyere 
birkoznyi! de én azal az incriminatióval, hogy 
esküdtem hamisan, együt nem aluszok.

Item : ha valakit, ki nekem szemiles jo ba­
rátom, vagy partomhoz tartozó celebritas, vá­
dolnának azal, hogy hamisan esküte, s az akar­
na bebujnyi immunitás déczbundájába; kifor­
dítanám belüle irgalmatlanul:

valamint: ha valaki, ki nem szemiles jo 
barátom, se nem partomhoz tartozik, — maga 
kivana azt, hogy ilyen gyanusitasírt kiagyanak, 
akor izs ara szavaznám, hogy kiagyunk ütet.

De mikor valaki se nem kedvezs barátom, 
se nem partomból való csont is vir, is maga 
kivanya bene inaradnyi immunitás bundájába : 
meg kel neki engednem, hogy jusa van hoza; 
mert immunitasi törvin olyan jo, hogy abul 
ipen olyan könyü kitudnyi, micsoda szamok 

1 gyünek ki holnap a lutrin? mint azt, hogy mi a 
zaklatas, mi a nem zaklatas?

Nem vagyok linpuista, se etymologus, 
csak anyit tudok, hogy Józsi Madarászt, ha or- 
szaghazbul kikirnek, az zaklatas; ha benhagy 
nak, az zakatolás.

Ha tehat neki teczik kit esztendeig lognyi 
levegőben, jusa van hoza s jól teszi, ha jusat 
nem engedi. Én hagyom lognyi.

alázatos szolgája

T- ?■

Hihetetlen igaz történet.

ETa nem velem történt volna meg ez a tréfa, 
azt mondanám, hogy ugyan törhette rajta 

a fejét valaki, a mig ilyen czifrára kicsinálta, de 
hát valóságos igaz történet ez.

Domahidy Ferencz szatmári főispánnak 
régi jó barátomnak kellett valami iratokat el­
küldeném, a zsebemben voltak, mentem be a 
városba; a midőn épen szemközt találkozom 
vele. Mingyárt megállítom: »ugyan jó, hogy 
véletlenül találkozunk, legalább nem kell any- 
nyi emeletre felmásznom; itt van nálam egy 
leveled: kérlek légy szives vedd át.«

A megszólított rám néz nagy hidegen s 
egy szót sem szól.

»Talán nehesztelesz rám valamiért ?<
Csak nem felel rá semmit.

Nini! Domahidy Feri nem ismer rám : pe­
dig kilencz esztendeig ültünk egymás mellett a 
képviselői pádon, s egymással szemközt a 
klubban.

»Én vagyok Jókai.*
> Tudom !< felel a megszólított elpusztit- 

hatlan hideg vérrel
»Hát ön talán nem Domahidy Ferencz- 

szathmári főispán?*
Sajnálom; de nem vagyok az.*
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»Úgy ezer bocsántot kérek. [)e ilyen ha­
sonlatosságot nem láttam soha életemben.<

Megjegyzendő, hogy olyan szemem van, 
hogy a Saturnust ki ismerem a többi csillagok 
közül a karimájáról puszta szemmel.

Aztán felmentem a Honba, ott egy kicsit 
megakadályoztam a munkatársakat a dolgozás­
ban ; s aztán elvégezve, indultam az ország­
házba. Mikor az Athenaeum kapuján kilépek, 
épen akkor toppanik elejbém Domahidy, mint 
egy Deus ex machina. Messziről mosolygott 
rám, s ö köszöntött eléhb,

»Servus Feri! Mondok neki! nézd csak, 
hogy jártam az elébb? Egy tökéletesen idegen 
úri embert fogtam el helyetted az utczán, s egy 
egész s peechet tartottam neki, mig észre vettem, 
hogy nem te vagy az.*

A megszólitott erre azt mondá:
»Kérem szépen: még mindig nem vagyok 

Domahidy Ferencz, szathmári főispán.<
— Még az nap aztán harmadszor is össze­

találkoztam Domahidyval: az már az igazi volt: 
— de már nem mertem megszólítani.

—  ----- il~ ' '

ima bizonyos csizmadia és felesége kérdései és feleletei.
— — Ivánvi Dani azt kívánta törvénybe tétetni, 

hogy a gazda tartozik a cselédjének egészséges h á l ó  
s z o b á t  szolgáltatni (Váljon mit gondolt, hol hálna 
ezentúl a kocsis? vagy a lovakat is bevinné a háló szo­
bába?) De hogy küldenék ki azt a hálószobát a juhász, 
nak a pusztára.

— — (Váljon ha Helfy Náczinak azt irta volna 
Kossuth, hogy tegye le azt a czyprus ágat Deák szirja 
t e t e j é r e ,  felmászott volna vele a kápolna kupolájára 
is ?) Fel biz az.

-------(Hallja kend, én arra a szultán pofozkodá­
sára nem adok semmit. Mert vagy hazudott az a mi­
niszter, a mikor azt mondta, hogy pofon verték, s akkor 
nem igaz az egész; vagy pedig igazat mondott, s ak­
kor megérdemelte, a mert k i b e s z é l t e ,  a pofont.)

-------(Olvasta kend Mocsáry beszédjét a közok­
tatási törvény dolgában ? az aztán a derék ember!) Az 
ám valóságos k á l v i n i s t a  u l t r a m o n t á n .

------- Aztán legyen itt valaki miniszter! Tavaly
nyáron mind azért küldöztek deputatiokat az uj pestiek 
a miniszterre, hogy nyittassa ki az uj pesti gátat, hogy 
szabadon jöhessen hozzájuk a viz ; ugyanakkor a sorok­
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sáriak azért folyamodtak, hogy ne zárassa el a sorok­
sári Dunaágat, hogy ők is kapjanak a vízből. Most meg 
az újpestiek folyamodnak a miniszterhez, nogy nyittassa 
ki a soroksári gátat,hadd folyjon el ő tőlük a viza sorok 
sáriak nyakába s most meg a soroksáriaknak nem kell 
a viz. Ha van, az is baj, ha nincs, az is baj,

-------(Hát báró Rodich rábeszélte e már a bos-
nvákokat a hazatárésre ?) Nem is beszéli az rá soha. 
Mint mikor az egyszeri falusi kisaszszonyt nagyon erő­
sen karazirozta a legátus; fenhangon azt kiáltotta :
• ugyan ne izéljen!;* súgva meg azt mondta : »de csak 
izéljen.*

— — (Szép gyerekek ezek a küldiplomaták ott 
Bécsben, a kik ellopják ö felsége asztaláról a m a p p á- 
k a t.) Ezekkel is úgy kellene tenni, mint Borbély Gyula 
korteseivel, a kiknek a főispáni ebéd után mindig ki 
kellett keresni a csizmaszáraikat, hogy nem dugták e el 
az ezüstkanalat, a mivel ettek?

------- Ad vocem »ezüst* tudod e már, hogy az
ezüstpénz elértéktelenedik! Akkor Magyarország elmond- ; 
hatja,hogy nem adom száz forintér, hogy nincs ezüstöm.)

-------A 48 előtti kortesvilágban tanúi voltunk, mi­
dőn egy kortesvezér a főispánnal szemben,ennek intő sza­
vaitól mintegy áthatottan fejét helyeslőleg hajtogatta; 
hátra tartott jobb kezében levő fővegével pedig a mögötte 
álló korteseknek ellenkezőt intett, hogy kiabálják: nem 
engedünk ! így tesz most az orosz is, mig a lázongó déli 
szlávokat egyfelől izgatja; másfelől a hatalmassági kol- j 
legákat az ö békés szándokai felöl biztosítja. Az orosz | 
medve hajlong a kollegák előtt; a herczegovinaiak mö­
götte kiabálnak: nem állunk rá!

IK Ii p a r a n c s o l ?

A paksi czigánv viskója tetejére mászott az árvíz 
elöl, várván a mentő csónakot.

Nagy sokára jött ez. A czigány sietteti őket: •jöj­
jenek már, mert mindjárt fölgyujtom ezt a házat.* — 
Ennek a tüzes czigánynak az apja 48-ban,mint nemzet­
őr ott volt a szent tamási táborban. Mikor a ráczok lö- 
döztek a tolnai nemzetőrökre: a czigány oda megy őr­
nagyához : »ugy-e, az ur parancsol itt ?

— Meghiszem az t!— válaszol ez
— No hát parancsolja meg azoknak ott, hogy ne 

lövöldözzenek, mint a bolondok.



A K E S E R -

Nagykövet. F e lsé g e s  ú r ' I tt  h o zo m  a n ó tá t !
Padisah N ó tá t?  B an k n ö tá t!  Soha jo b b k o r ' É p e n  azzal foglalkozom , h o g y  pén z t c s in á ljak  

de  k u ty a  n eh é z  m u n k a  !

Nagykövet. F e lsé g e s  ú r, ez n em  h an k n ó ta , h a n e m  a n ag y  h a ta lm a k  nó tája  
Padi sál). E lm égy  m in g y á rt,  v a g y  a frakkodból sze lek  le e g y  o o u p o n t!



V É S  NÓTA.

Nagyvezér. F e ls é g e s  úr. Ttl h o zo m  a nótái.
Padisalv A lesz ió m o s t ebéd  u tán . Itt a h eg e d ű  já tszd  el ra jta . M ajd az  odaliszlcok tánczol- 

n ak  hozzá.

Nagyvezér. F e lsé g e s  úr. ez n e m  o ly a n  nóta, a m it el leh e t h e g e d ü ln i; m e r t  ez a  n a g y h a ­
ta lm a k  nótája.

Padisalv M ajd m e g m u ta to m  é n  n ek e d  m in g y á r t ,  h o g y  el leh e t h e g e d ü ln i!
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l i  le tt T oln a jó T a lla tó  bíró.
G Y  szép napon beállít K. híres kállai ügyvédhez Re-
oel Hozenschlitz korcsmáros, s elő adja neki keser­

ves panaszok között, hogy egy ecsedi ember, Gaj Ist­
ván ki neki 200 forinttal tartozik, a centratust eltépte 
és most az adósságot tagadja. — Az öreg úr megnyug­
tatta Rebel borkeresztelöt, hogy csak legyen türelem­
mel, majd meg szerzi pénzét.

Az öreg úr ismerte jól az ecsedi embert s tudta, 
hogy annak az enyém s tiedről ugyan homályos fogal­
mai vannak, a lelkiismeret dolgában sem igen scrupu- 
losus, s képes minden perczben hamisan megesküJni. 
Bíróság elé tehát az ügyet nem szabad bocsátani, mert 
akkor a zsidó vallja kárát.

Magához rendeli tehát Gaj uramat s még 2 tanú­
ját, kik erősítették,hogy tulajdon szemeikkel láttak, mikor 
Rebelt kifizette Gaj. Ugyancsak akkora a zsidót is ma­
gához citálta két más’k zsidóval együtt.

Megjelenvén mind a hatan, a zsidókat jobbra, a 
parasztokat balra egy szobába küldte; előhívja aztán az 
első tanút s egyikét a két figurancs zsidókak s confron- 
tálva őket, kérdi:

»Kend látta, hogy Gaj kifizetett 200 irtot ennek a 
becsületes embernek.«

»Igen is kérem alássan.*
»Es az a másik ember is látt?«
»Igen is.«
»Khérem oláson a thekhénthetes fiskhális óhr, no- 

khem nem fizetthe egy grajczár sem!«
»Micsoda ?! Nem fizette?! Hát még tagadni me­

red, Jordán! ?«
»Hiszen khend nem ishméri enghem !«
»No biz tán nem is te tépted el a kontrektust.«
»Meg esküszik kend arra, mit most állított?
»Igen meg.*
»Jól van akkor bevégeztük, menjenek az elő­

szobába.*
Azután következett a másik zsidó, a másik tanú­

val. Ezek is szembe álltak hasonló eredménynvel. Végre 
behívta a zsidókat s az adóst tanúival együtt s kérdé, 
hogy mégis állítják,hogy Gaj kifizette Rebelt? A parasztok 
most vették észre, hogy az öreg úr túl járt az eszükön, 
elpudeálta magát Gaj uram s beismerte adósságát, de 
meg nem állhatta, hogy a foga közt ne szidja. Mégis 
csak legtöbb az esze az úrnak, hanem a mirigy essék 
abba a sok jordánba, hogy mind olyan egyforma !«

I M C  e  g  o  1  d  á  s .
A nagy szél kidöntötte a község udvarán álló eper­

fát. — Erre legott összeültek a közönség fejei, s két óra 
hosszant tanácskoztanak azon, hogy mire kék hát azt a 
ledőlt fát használni? Megunta végre e hosszas vitatko­
zást az asztalfőn ülő pohos Miska bácsi, s felcihelődve 
helyévől, illő köhintés után imigyen oldotta meg a gor- 
diusi csomóvá vált tanácskozást:

— Há’szen kérem alássan már minek tanácsko 
zunk mi itten olyan sokat arról, hogy hát avval az eper­
fával mi legyen történendő ? Mert én hát kérem alássan 
úgy tartom, hogy jó lesz az ha nem másnak, hát va­
l a mi n e k . *

— Úgy van bizony, kendnek Miska bácsi igaza van !
És a gyűlés teljesen megnyugodva feloszlott!

Hol lehet látni szamarakat.
Két érdemes szamár elvezett egykor T**-án, s 

tévelygésük után végre is a nemes város ötző kezeibe 
jutottak. — Ki lön tehát dobolva, hogy a tulajdonosak 

1 jelentkezzenek, a mit következőleg hoza köztudomásra 
a város dobosa;* A kik a szamarakat meg akarják nézni, 
azok jöjjenek fel a városházára.*

E l s ő  s z e m é l y .
Szokásban van T**-án, hogy az Ökröket alko­

nyaikor mind a város főutczáján hajtják végik. Inter­
pellálta ezért a város bölcs senatorát egy idegen úri 
ember, ki sehogy sem bírta felfogni, hogy honnét szár­
mazhat Tapolczán az ökrök e nagy szabadalma?

—- Hja uram, nem lehet az másképen, — viszonz 
az interpellált, —■ mert hát már itt T**-án első 
személy az ökör. mert bizony hát az után él az ember!«

Azt hitte: az ördög.
Egy füstfaragó, a szomszéd faluból hazafelé me­

net, látja, hogy az előtte lassan haladó kocsin a kocsis 
elnyúlva mélyen alszik. Minden szó nélkül, létrájával 
fölkuporodik a kocsira. Egyszer a kocsis mámorából föl­
ébred, megpillantja a fekete kéményseprőt, megijed, s 
rémitön elkezd a lovak közé csapkodni. A kéményseprő 
fölszólal: »Minek hajtja kend úgy azokat a lovakat?

A kocsis némileg magához térve visszaszól: »hát 
maga ember?



,  H á zi g azd a  (é sz rev esz i a tü k ö rb ő l,‘J io g y  a h á ta  m ö g ö tt a  v e n d é g e i lop ják  a  h ad i té rk ép ek et 
m e g  az  U ch a tiu so k a t.)

M on dha to m , hogy gyönyörű vendégsereget fogadtam  b e *a  házam ba n.
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F ur c s a  comparat ió .

6o-as evek elején Gv . . . egyik külvárosában egv 
(jgiszerény kis bolt ajtaja fölött ily feliratú czim-tábla 
volt látható : >M a n d e 1 g u t ;« — a név előtt és utána 
pedig két hatalmas o l l ó  figuráit, mint az érdemes név- 
tulajdonos nemes mesterségének hű symboluma. A mi 
Mandelgutunk tehát s z a b ó ,  — mellesleg mondva : Iz­
rael ivadéku, — meg is érdemelte nevét, mert csak­
ugyan derék jó  k is  e m b e r  volt a maga nemében; 
tudott szépen mosolyogni, nvájaskodni, — udvarias és 
szolgálatkész volt, egész — a kontó kézbesítés- vagy 
elküldésig. De minden személves jósága mellett is az ő 
legnagyobb érdeme abban rejlett, hogy igen csinos fele­
sége és duzzadt teli erszénye volt, mely nem megveten­
dő körülmény fölötti öröme, önelégült arczából fénye­
sen kisugárzott. Már ennyi jó tulajdonsága mellett, köny- 
nyen megbocsájtható volt azon egyetlen csekély hibája, 
hogy jó magyar nadrágot épenséggel nem tudott varrni; 
mert vagy egészen kiszabta belőle az embert, hogv még 
spanyol szoritó-öltönyül sem lehetett fölsrófolni; vagy 
pedig — török bugyogó mintájára — oly bő lefegöre 
csinálta, hogy a megrendelő végkép elveszett benne, ha­
csak maga mellé zsellért nem fogadott! De erről maga 
sem tehetett, ez már fátuma volt, hogy a magyar »ki- 
mondhatlant* nem tudta annak rendje-módja szerint ki- 
fundálni. Hja ! okos embernek mester a neve, de azért 
mégsem lehet valaki mindenben jeles, mert a fénv mel­
lett ott van mingvárt az árny is. — Elég az hozzá, egy 
szép reggelen megtörtént, hogy midőn a bolt ajtaját föl- 
nvitogatva körülnézve: roppant meglepetésére azt veszi 
észre, hogy czim-tábláján tegnap óta — a ÍÖIirat meg­
szaporodott ilvformán:

a Mandelgut után következett:
»Weibel besser« 
í B e u t e l  am b e s s t e n «  

és:  n u r  d i e  H ő s e n  s i n d  in f ám s c h l e c h t  
u : n i x n u c z.

Szegény kis ember! majdnem hanyatt vágta ma­
gát, ezen — firmájára nézve részint hízelgő, részint de­
rogáló — inscriptióra, és nem sok fejtörésébe került 
neki ösztönszerüleg kitalálni, hogy ezen malicziózus 
éjjeli czimpingálás csakis a nebuló diákoktól származ­
hatott, a kik ugyan — a szép asszony kedvéért — buz­
gó kundtschaftjai, — de az elfucsolt nadrágokért — 
tréfás boszuállói voltak.

Egy szerkesztőnél.
»Könyvet csináltam; uram, irja meg hát,
Hogy n a p  vagyok a tudomány egén.
S majd önnek ezt szivbéli köszönettel,
Meleg s z a v a  k k a l  hálálom meg én.«

sElhigyje kérem, sajnálom nagyon, de 
Esdő szavára nem hallgathatok.*
»Oh jaj, ne mondja, — és ugyan miért nemr« 
»Én n y u g t á v a l  dicsérem a napot!«

H ajnal István.

I r o d a l m i  ér de m,
Iskolában, á is leányok, széksoraikban állva mind 

föltartják ujjokat.
Tauitóilö: Mi az ? szilvafán terem ; gyümölcs ; szil­

vamag van benne ?
Kis leányok: valamennyien egy szájjal: »Szilva.«
Tanítónő: igaz jól van! Mindnyájotok neve ki 

lesz irva az újságban. — S csakugyan úgy lesz ; a meg­
fejtők közt van : öt Paula, tizenegy'Kornélia; három An­
tónia, két Leokádia, hat Orsolya.

Milv olcsó most a dicsőség!

A tehén "bőgésű harang.
M essze vidéken híres volt szép és kellemes hang­

járól S. könség harangja; büszke is volt rá a gyüle­
kezet apraja-nagyja, annyival is inkább, mivel saját 
költségükön, — áldozatok árán szerezték meg tornyuk­
nak eme kiváló díszét. — Egy faluba, épen akkor, mi­
dőn a templomba hívogató érez nyelve megszólok haj­
tott be egy vidéki s kellemesen lévén meglepetve, egy 
közel állóhelybeli atyafinak mondja:

»Ugyan csak szép szavú harangjuk van, földi, 
ritkítja párját.*

^Meghiszem azt, felelt büszkén a megszólított, 
de azért van ám olyan szép hangja e harangnak, m e r t  
az én t e h e n e m  b őg  ki  b e l ő l e !«

»Oh ! kend tréfál, már aztán hogyan is lehetne az ?..
»Hát csak ugv, hogy mikor a harangot szereztük, 

kivetették minden családra és lélekre a taksát, hogy 
mennyit kelljen fizetni; nekem kész pénzem nem lévén, 
égy jó tehenemet kellett eladnom, és annak az ára 
majdnem egészen b e l e r i t t ;  azóta mikor harangoz­
nak, úgy tetszik a fülemnek mindig, mintha csak azt a 
szép bőségü tehenemet hallanám ! Nos tehát, most már 
tudhatja, hogy mért szól oly szépen ez a harang »ne- 
k e m« és ezzel egyet rántva dolmányán, önelégülten 
ballagott odább az atvafi.
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fér  analógiám.
A képviselők háza elhatározta, hogy a gyógysze­

rész elhunytéval a személyes jogosítvány az özvegyre 
s kiskorú gyermekeire száll. Az ügyvédnők, orvosnők, 
papnők s a t. özvegy nők, néhai férjök hasonló személyes 
jogosítványaik átörökölhetését fogják kérni, azon ígéret­
tel, miszerint ügyekezni fognak a jogosítvány gyakorla­
tára minél derekabb legényekről gondoskodni.

(interpelláló szerint a kiszóllitott, pénztári ellenőrül alkal­
mazott csizmadia mesteriévén.) Képviselőnek eme méltó 
megbotránykozását egyik képviselő társ — csizmadia 
mester — a mennyiben ez által a csizmadia kerek szé­
ket megsértve látja, széksértésnek veszi és a tiszti 
ügyészt felhívja, előtte szóló képviselő úr ellen, a szék­
sértés bűnének megállapítására.

Hogy jelentkezett ügy védnek.
Az 50-es években az ügyvédségnek osztrák mód 

szerint történt rendezése alkalmával értesittettek az ügy­
védek az akkori császári királyi törvényszékek által •_ 
hogy a mennyiben az ügyvédséget ezentúl is gyakorolni 
kívánnák, ezt meghatározott határidő alatt bejelenteni 
kötelesek. Ezen hivatalos felhívásra a B. Gyarmati csá­
szári kir. Törvényszékhez T** ügyvéd, ki nehány év 
előtt már elköltözött a »Corpus Juris* összeállítójához, 
a megyei levéltárban most is feltalálható következő nyi­
latkozatot küldte b e :

»Császári Törvényszék* !
Hogy én Sz. . . . i .  és T ....... i Ferencz ekeszarvát tar­

totta édes apám nyomorult Isten áldotta ipra által 
egész a prókátorságig híven felneveltetett, arra 
igaz hitet is tett, de sőt fejedelemnek annak ide­
jén sikerlendö reversalist is adott, azt a részem­
ről köztudomású müvet, melyek mások oly idősek 
mint akkor én valék lyánka menyeske puska kár­
tyával portyáztak el — ne tegyem,— arról ugyan 
Herko páter Uram sem beszél le, de még A." 
Gy... fiamat sem, hogy ha teli arany katlanba 
botlanék is.

P . . . .  k  . .

h i t e s  ü g y v é d

S z é k s é r t é s .

S z __ s város képviselő testületének egyik 'agja
— előkelő ácsmester — neheztelését fejezte ki a városi 
közgyűlésen, az iparos osztály tagjainak községi hivata­
lokra alkalmazása iránt; neheztelését következő észjá­
rással tolmácsolva: »bizony már annyira megyünk, hogy 

a becsületes mesterembert kiszólitják a kerekszékbol

AZ „Ü STÖ K Ö S*1 E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
L e v é l .

Tekintetes Úr!
Becs a ilostabélyeg kelte

Mi helyben az első e's legnagyobb divat és selyem 
gyári raktárt tartván, engedelmeskedünk egy első Postahiva­
talnok alkalmára Önt szépen megkérni; avval jövő kártyákat 
és jegyzéket a mi legjáratosabb cikkelyekei ilyen táraságok­
hoz eljutni a melyek Ön gondolata után hasznát fognak venni. ,

A szándék ezen kártyák terjesztése leegven nekünk új 
vevőket; és Önnek a százalék hasznot hozni, melyeit mi a 
mindannyiszor! összegtel minden magányos rendelés után ö 1 0 , 
az Ön fáradságáért hatáozunk és Önnek szintén megígérünk.

Igen örvedünk kegyednek sokszor ilyen százalékot át 
küldeni és még megjegyezünk, hogy mi valamely rendelése­
ket az Ön érdeke vége csak posta-utánvétel alat kivezetünk.

Ha több kártyaszám tetszik a tisztelt levélszerinti ér­
tesítést kérjük.

Mely tiszteléttel 
Wilhelm Jungmann und Neffe

Stadt, Salvatorgasse 3 Nr. 5.

jST y  iá g  t  a .
48 krról a melyet Dorezi S-tól a Balatai M * tartozá­

sában a melyet évektől tartozott az pák nálamlétezménye 
mellett ezen tartozás kifizetési ideig kinem adatatott hanem 
mindamellett nagyon csodálkozom hogy az önkimenetel me- 
lett nem mert hozzám bejönni ezt bizony nem képzeltem volna 
hanem mégis az igazságos krajcárnak elveszninem szabad, igy 
a pák a kezembe került akkor muszálykép kelett-e ezt kifi­
zetni —  Sárospatak 1876 márczius 8-án.

Tolil Áron.

S Z E R K E S Z T Ő I  S U B R O S A .

B o r d a 1 (Voss után) Gengécske. —  A »Hideg ellen* 
irt versből közöljük a következő olassikus strófát :

Oh Istenek, szánjatok meg,
Eugen fagyos teremtményt,
Ki itt diderg majd meg nem fagy 
Tehetetlen pityerként.

L a p tu la jd o n o s  és fele lés saerkesa tS  : B u d a p e s t 1876.

JÓKAI MÓR NYOM. AZ „ATHENAEUM1 NYOMD.

{A thenaeum -épü let.)
S tá tió  utcza80-ik  szám  a la tt.

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :
egve-JÜl ,

LÁNG LIPÖT ES TÁRS.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

Fürdö-utcza 1-sö szám.

R ajzolja

. I ÁNK Ó.
Metszi

POLLAK.



3 k é p z e tt m e ző g a zd a
e»y helybeli in tézetnél m int becsmester alkalmazást talál. 
F izetés 2000 ír t., és 2—3000 frt biztositék kívántatik Bővebb 
felvilágosítást ad S  t  r á  n s  k y  bizományi üzlete, Zrinyi-utcza 

a 3 korona-utcza sarkán, Budapesten.

• M M M M M N N N *  M M H Í Ö H Ö M M *
Rugany-gyártmányok. |

Vî nieiitê sj! esóöltönyök. i
Bö feketP, in iidkét oldalán hordható kabát, 5  

barna béléssel, ujjakkal és fejfedővel, -
38-' 12" 46" 50" 54" hossza

frt 7.5". ST-̂ T ~ö.8<K 9.50, 10.50. X
Erős fekete kocsizó-köpeny, ujjakkal és fejfe- J  

dóvel, 46' 50" 54" hossza -
f r t  12.—, 13.5Ö, 15.— . . .  A

F l é g n n s  r e l i é r  é s  v i l U s o s  k ü l s e j ű  g  
ö l t ö n y ö k  í .h k ö p e n y e k  15 írttó l 30 Írtig. ^  

l . o v a ^ l á s i  I f t b H z á r f e d u k  párja frt 3.u0, «
• gombolni való rugany-kamasnik párja 3.60—4 Itig. J  
1 K a w  é»* f in  legjobbaknak bizo yult l o n u o -  _  
i n i  g y e r n i e k H z o p t a t ó  s z i l k é i ,  eredeti do- *  
botban kefécskével frt. 1 .—

' V i z n i e n t c s  r i i ^ a u .v  í is y b e té * -  
t e k  g y e r m e k e k  é s  b e t e g e k  s z á ­
m á r a ,  nagyságuk szerint 9u kr., frt 
1.50, 1 80, 2.25, 3 .-  3.75.

A n y a - n i e l l v ^ í l ö k  db a 10— 80 kr.
A n y a - l e j  f e j ő k  85 kr, f r t  2.20. |

K ö r t e a í a k n .  n a g y o b b  a l l ö -  | 
v e t -  é s  a n y a m é h - f e c s k e n d ő k  5 1 
nagyságban. i r t  2.50,2.75, 3.—, 3.75, 4 50.
I l y  a l a k i i  k i s  s e b f e c s k e n d ő k  10, 75. 90 kr.

S z i v a t t y ú s  a l l ö  v e t  ( l l y s t i e r )  f e c s ­
k e n d ő k  f r t  3 60. 4.— 4.50.

L é g g e l  t ö l t h e t ő  r n g a i i y p á r n á k ,  fej­
pórnak 4.50—8 írtig , gömbölyű es szegletes ülő- 
párnak 3.75—8 írtig , nyakkuszoruk, pidettek stb.

V i z e l ő - e d é n y e k .  v i z e l o - r e e i p i e n s e k  
hólyaggyengesegben szenvedők szamára, s egyéb 
sebészeti eszközök, minden nagyság- r u g a n y -  
l a b d á k  és sok egyeb tárgyak.

( l e b r ig r  t e s t v é r e k  te rű in  gyógyszeré­
szek es udvari szállítók g y e r m e k e k  fo g rzá - 

v  s í i t  e l ő m o z d í t ó  v i l l a n y o s  b á r s o n y  n y a k s z a l a g j a i  
£  hathatósnak bizonyult találmány, mely enyhíti n fájdalmat, és si- 
Z  kérésén elrávol tja a nyugtalauságot és foggörcsöket. Darabja 1 frt.

2  1 ? T Ö 1 ? P T  Budapesten,{  IY Ij Í Í  1 J líO /j ÉS J j  i t t  Ili 11 I  Pontija-óta 2.
0  rásbeli megbízások gyorsan teljesi ttelnek. Árjegyzékek bem entve .

Egy megnyerő

fiatal özvegy nő
óhajtana m iham a­
rabb állomásba jutni, 

I p. o. m int társalko- 
j dónő, nagyobb üz­
letbe m int árusnő ; 

I Gazdasszonynak 
helyben vagy vidék­
re, az utóbbi minő­
ségben m ár több éven 

1 által szolgált, 
i Levelek intézen- 
dők. vagy bővebb tu- 
pomást szerezhetni 
Budapesten I I .  ke- 
rillet, bécsi kapu- 
utcza570sz. Mária 
szobor téren.
KUBÁNYI JÓZSEF, 
l-ső magyar tudakozó 

irodájában.

Kinek Budapestről
valamire szüksége van.

Vidéken lakóknak, kiknek Budapesten bár­
mily nemű üzleti vagy 

családi ügyet kell rendezniük, árúk vagy egyéb czikkek 
tételét vagy eladását akarják  eszközölni, bárm ily tárgyú 
udósitás, felvilágosítás- vagy értesítés megszerzését, 
óhajtják,a személyes ide-utazásban azonbnn akadályozva- 
vannak , vagy pedig az utazás nehézségeit, idő-vesztesé 
get és úti-költséget meg akarják gazdálkodni, ügyeiket 
azonban mégis jól és biztosan szeretnék elintézni, azok 
megbízásaik kivitele végett forduljanak telies bizalommal 
levél u tján  alulírotthoz. A beérkező megbízások azonnal 
beérkezésük napján  a legjobban elintéztetnek, s a  t. ez. 
megibzók az eredményről rögtön értesittetnek. Oly meg­
bízásnál, hol valamely vétel forog szóban, a legjobb és 
legolcsóbb forrás lesz fölkeresve, és az illető tárgy u tán ­
vétel m ellett elszálíttatik. Oly megbízásnál pedig mely 
árúk vagy te rmékek e la d á s á r a  vonatkoznék, a bekül­
dött czikkeka legniagasb napi árakon lesznek elárusítva.

Azon reményben, m iszerint a  t. ez. vidéki lakosság 
bárm ily nemű becses megbízásait alulírotthoz fogja in­
tézni, hol kívánatra a legszigorúbb titok tartás is bizto- 
s itta tik , a m egbízhatóságról bizonyítványokkal is szol­
gálván.

Egy m egbízásért az illeték 1 frt o. értékben van 
m egállapítva, a mely a levélhez is m ellékeltethetik. Le­
velek a következőleg czimezendók :

TAl'BER HL, 3 dob-uteza 17 Budapesten.

Ajánlatoskülönlegességek.
" F in  PT*1 P T -T Y l oH  m i  P  a leSuíabb kimerithetlen franc/ia A li l lv /I  l e l  I l l c l g  l l ^ U U  c s o d a - t é n S a ta r t ö ,  mely ídorol-
;döre tiszta Tízzel töltetvén fel, é -eken keresztül folyvást a legkitű­
nőbb iró- és másoló-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való 
kisebbek 60. nagyobbak 75. nagyok 75, kitűnő ú ti tén tatartó  75, dísze- 
■•ebhek az íróasztal számára 1 forint 40 krtél 4 forintig. «
Q O  Lr az vödig íeiul nem múlt 
% j \ j  fii. t itü n ö  Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füst és szagtalan, 
tiszta és gazdaságos ; elegánsabb 
kiállításnak 1 frt 20 kr., 1 , / r t  
'  krtól -2  frtig .
0  ft Lr az újonnan feltalált
GJ 11. & \ J  ftf. asztalikést és egy­
szer-mind villát tisztitó. igen csel. 
szerű gépecske. 1  doboz tisztitó- 
por hozzá 50 kr.
1 ft Q O  Lr BerrJ  és tarsa lon- X U'. v v  M. doni patentált gép- 
műves dugaszhuzója, mely eddig 
el nem ért tökéletes módon min­
den erő ltetés nélkül hozza ki a 
legmakacsabb dngót.
1 fi. ftfS Lr az B»rosc°P>X O U  h í. vagyis az időjá­
rás t előre biztosan jósló, egyszer 
emind hévmerővel is  e llá to tt lóg- 
mérő (barométer).
O O  t r  Herbett uj tor- 
fw V Jhr. g,5 készülete 
a  petróleum lámpa- 
dvegek elpattanasát

akadályozó.

WkrJ ír., 1.40,1.30
a  legjobb aczél dió- és 
mogyoró-tőrök.

1 fi R H  Lr eS-v 1:»“ SeoirXUi U V /B l i  partéméul Tas es 
cilinder üveggel ellá to tt igen gya­
korlati kézi gyertyatarcó, mely 
járkálás közben a gyertya e lá llá ­
sá t és ruhák becsepegését gátol ja. |
Q  jV R f \  L  az e/.űst-leiii'--elt 
o i l .  Ü V 7  W . angol gyertya re- 
íec to r, mely fokozott mértekben 
s központosítva veti a gyertya vi­
lágosságát rgy pontra
C  n  Lr e?-T Lancia biztonsági 
o v y  n i. lakat útitáskák számára, 
melynea uj kitűnő szerkezete az 
álkulcscsali felnyitást lehetlenné 
teszi. Két nagyobb neme ajtók­
nak 1 f r t  25 k r es 1 frt 60 kr.
1 0  fi a ‘egujabb párisi Laneas- 
IA ^  “ • tér fúvó séta bot-fegyver, 
melylyel söréttel m adarakra, golyó­
val czelba s hozzá készült raketák- 
ka*> gyönyörű túz'jate^ot lehvt lőni.

501;r ’ígí- Mgo1fii. gardima- es 
más pléh-szelenczenyi- 
tó eszköz.

n égy angol Patent- 
* Bcxer, zsebben 
hordható biztos véd- 

feg y re r ._____________

4 - 0  Lr eKr K , ° lni. aprópénztar- 
tó, czélszerü és érde­
kes uj tá rg y , rugó­
szerkezettel. ____
1  ft; egy eredeti ma- 
III '. gyár tapló vadas/.- 
s;pka. Fejböség közlé­
st' kéretik .

I
2 H C  Számtalan ilynemű újdonságom rajzai*- tartalmazó árjegyzékük 

"cem entes beküldését kívánatra ajánlják •

F F O T F C ?  , Ü ' Í Q l i ' O T  Budapesten
j V L r t l L u Z j  ÉS L l i j L l t l  hnttvi-tlcu 1. r.

M T  írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek.

Felhívás szülők- és gyámokhoz.
Vagyonos árva gyermeket, sőt olyant is, kinek nevelését szülői bármi 

oknál lógva idegen, dé ]ó és lelkiismeretes kezekre bízni óhajtják, — örökbe
fogad és saját gyermeke gyanánt felnevel egy gyermek nélküli család, kinek 
neve m int paedagogusé, a birodalomban igen előnyösen ismeretes ; tehát előre is 
teljes garantiát biztosit.

A feltételek egyszer m indenkorra közösen állapíthatók meg.
Szigorú tito k ta rtás t biztosit az illetőnek társadalmi állása, azért az érdekel­

tek  teljes bizalommal fordulhatnak hozzá.
Ajánlatok elfogadtatnak e czim a la t t : „A v ÍS für VormÜnder 100.“ Láng 

Lipót és társ. 1. nemzetközi hirdetések felvételi iroda. Budapesten, fürdőuteza 
1- szám.

I

H ir d e tm é n y .
A pesti h. e. takarékpénztár egyesület 

évi r e n d e s  k ö z g y ű lé se
f. é. april hó l-ső napján d. u. 3 órakor fog az intézet helyiségé­

ben m egtartatni.
Tárgyai:

1. Igazgatói jelentés.
2. Az 1875-ik évi forgalom és mérleg közzététele.
3. A tiszta jövedelemről! rendelkezés.
4. T íz igazgatónak és ha t felügyelő-bizottsági tagnak választása.
5. Választmányi előterjesztések és azok feletti határozat.
Mely közgyűlésre a t. részvényesek azon figyelmeztetéssel h ivat­

nak meg, hogy az alapszabályok 16. §-a értelmében szavazati jogát csak 
személyesen megjelenő oly részvényes gyakorolhatja, kinek részvénye 
1875. év utolsó napjáig nevére íra to tt, és a közgyűlést megelőző nap déli 
12 órájáig a  társaság pénztáránál szelvényeivel együtt letétetik.

Kelt Budapesten, a választmánynak 1876. évi martius 15-én ta r­
to tt üléséből.

Magyar László; Hajós József;
titkár. tU tánnyom at nem dijaztatik.) igazgató.

Budapest. 1876. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában




